Monolog untuk Pak Kassim

Assalamualaikum Wm. Wb.

Pak Kassim (pinjam pktn. Saudara Astora) yang dihormati ! 

Berikut adalah petikan tulisan Pak Kassim dalam ruangan Bicara Agama, Utusan Malaysia, 12 Sept. 2004.

…..Baru-baru ini Forum Iqra mengadakan forum tentang sekularisme dari sudut Islam di George Town, Pulau Pinang. Salah seorang ahli penal menimbulkan soal bahasa Arab sebagai anak kunci kepada kefahaman Islam. Isu bahasa Arab ini merupakan isu yang sudah lapuk, namun demikian, ramai yang masih keliru.

Kefahaman Islam terletak pada isi, bukan bahasa. Walaupun al-Quran diturunkan dalam bahasa Arab, ia telah diterjemahkan ke dalam banyak bahasa, termasuk bahasa Melayu. Kita perlu mengetahui dan memahami isi kandungan al-Quran supaya kita boleh mengikuti perintah-perintah Tuhan. Jika pengetahuan bahasa Arab perlu untuk memahami al-Quran dan mematuhi Tuhan, tentulah bangsa Arab tidak mundur pada hari ini! - Kassim, kassim03@streamyx.com

Berdasarkan petikan tersebut izinkan saya menanya beberapa soalan :
1. Maafkan saya! Adakah Pak Kassim seorang yang belajar dan mahir dalam bahasa Arab?
Jika “Tidak”, saya cadangkan Pak Kassim belajar dahulu bahasa Arab dan fahami selok-belok tabiat bahasa Arab sebelum membuat sesuatu kenyataan. … DAN  jangan baca soalan-soalan seterusnya”
Jika “Ya”, teruskan pembacaan. Selain itu saya ingin berkenalan dan belajar sesuatu daripada Pak Kassim tentang bahasa Arab.
2. Bolehkah kita menganggap bahasa itu (contohnya bahasa Arab) sebagai isu ? Setahu saya bahasa adalah alat komunikasi antara manusia yang sentiasa diperlukan dan wujud dalam tempoh yang lama dan ada yang terus kekal sampai ke hari ini, contohnya bahasa `Ibrani yang dipakai oleh orang Yahudi sampai sekarang. Apalagi bahasa Arab yang telah dijamin oleh al-Quran status kelansungannya. Sedangkan isu ialah gejala atau fenomena yang berlaku atau wujud dalam tempoh tertentu, seperti isu pembayaran berlebihan oleh Tabung Haji dalam sesuatu transaksi dan sebagainya.
3. Apakah maksud klausa “isu yang sudah lapuk”? dan apa tujuan Pak Kassim mengeluarkan kenyataan ini?
“Lapuk” –mengikut fahaman saya- bermakna sesuatu yang telah luput atau lama dan mungkin tidak dipakai lagi untuk masa kini. Oleh itu, jika kita belajar bahasa Arab dan cuba memahami al-Quran dalam bahasa tersebut adakah ia bermaksud kita melakukan sesuatu yang lapuk? Kalau : “Ya”, tolong cadangkan bahasa apakah yang tidak lapuk untuk saya memahami al-Quran sebagaimana yang saya fahami melalui bahasa Arab? Seingat saya “hutang lapuk” sekalipun perlu dibayar.
4. “Kefahaman Islam terletak pada isi, bukan bahasa”. Adakah  yang dimaksudkan dengan perkataan “isi” itu “isi al-Quran” dan “bahasa” itu pula “bahasa Arab”?
Jika “Ya” : Bolehkah kita memahami isi al-Quran atau menterjemahkannya ke dalam bahasa kedua tanpa kita memahami bahasa Arab terlebih dahulu ? Jika isi yang penting dan bukannya bahasa, kenapa ramai pengamal undang-undang di negara kita lebih berminat menggunakan bahasa Inggeris dalam prosiding mereka di mahkamah berbanding bahasa Melayu? Alasan mereka bahasa Inggeris adalah lebih tepat dan lebih asli dalam memenuhi prosedur perundangan. Adakah bahasa Melayu sudah lapuk dan tidak mampu untuk berfungsi sebagaimana bahasa Inggeris? Apakah kata-kata “Bahasa Jiwa Bangsa” itu sudah lapuk dan tidak perlu dipakai lagi sekarang?
5. Apakah perbezaan antara “isi” dan “bahasa”? Adakah Pak Kassim bermaksud bahasa itu “kulit” kepada isi tersebut?
Perbahasan tentang “isi” (makna) dan “bahasa” (lafaz) amat luas. Timbangtara antara dua “item” ini menjadi penentu dalam membuat sesuatu rumusan atau keputusan. Contohnya dalam bidang pengajian Islam, Abdul Wahab Abdul al-Salam Towilah telah menulis sebuah buku berjudul : “Kesan Bahasa (Arab) Terhadap Perselisihan Para Mujtahidin”
. Dalam mukadimah buku tersebut beliau menyatakan salah satu punca perselisihan mereka dalam menentukan hukum ialah percanggahan mereka dalam memahami bahasa nas (al-Quran dan al-Hadis) dan menghayati hikmah di sebaliknya. Oleh itu, beliau menyatakan bahawa para ulama dalam bidang Usul Fiqh telah membuat penyelidikan tentang gaya bahasa Arab, susunan bahasa dan bentuk binaan katanya. Mereka juga menetapkan bahawa di antara pra-syarat para mujtahid ialah mereka hendaklah berkemampuan menguasai bahasa Arab dan hal-hal yang berkaitan dengannya serta boleh memahami dengan baik gaya bahasa Arab (uslub). Ini bertujuan supaya mereka mampu membuat penjelasan terhadap makna-makna yang tersirat dan menjelaskan sesuatu percanggahan yang timbul. Oleh itu mereka menegaskan bahawa Ilmu Sorf, Ilmu Nahu, Ilmu Balaghah dan apa-apa yang dianggap sebagai ilmu alat bahasa itu perlu dipelajari terlebih dahulu sebelum berijtihad.
Soalan saya : Adakah perkara ini ada dalam perkiraan Pak Kassim sebelum membuat kenyataan di atas?
6. “Ia telah diterjemahkan ke dalam banyak bahasa”. Apakah Pak Kassim menganggap terjemahan al-Quran itu sama atau mampu menyelami kesemua maksud bahasa asal kitab itu?
Berdasarkan pembacaan dan kajian yang saya lakukan sebelum ini, “terjemahan” al-Quran sahaja tidak mampu menyampaikan kesemua makna tersirat (makna konteks) yang terkandung dalam bahasa Arab. Contohnya perkataan ( thalathatu quru’ ) dalam menentukan edah perempuan selepas bercerai boleh membawa dua maksud : iaitu tiga kali suci (empat kali haid) atau tiga kali haid (dua kali suci). Ia telah menimbulkan impkasi yang berbeza dalam menentukan tempoh edah tersebut.
7. “Jika pengetahuan bahasa Arab perlu untuk memahami al-Quran dan mematuhi Tuhan, tentulah bangsa Arab tidak mundur pada hari ini!”. Adakah kemunduran dan kemajuan sesuatu bangsa itu disebabkan oleh bahasa mereka?
Kemunduran bangsa (orang) Arab hari ini sebenarnya bukan berpunca daripada kegagalan mereka memahami al-Quran, lebih-lebih lagi dalam bahasa Arab. Sebaliknya ia berpunca daripada kegagalan atau keengganan mereka untuk terus meneroka dan mengamalkan apa yang terkandung dalam al-Quran mengikut keperluan semasa. Ia tidak ada kaitan dengan aspek bangsa atau bahasa kaum tersebut. Oleh itu sebab itu kita boleh menerima Islam sebagai agama semua manusia dan al-Quran itu kitab panduan untuk semua bangsa. Sejarah telah membuktikan bahawa kebanyakan tokoh-tokoh besar Islam yang berjaya bukan dari bangsa Arab, tetapi kesemua mereka belajar dan menguasai bahasa Arab. Mereka mengkaji dan mengamalkan apa yang mereka temui dalam kehidupan. Antara mereka ialah Sibawaih (Turki), Ibn Malik (Sepanyol), Imam Bukhari (Bukhara), Abu Hayyan (Granada) dan ramai lagi.
8. Adakah Pak Kassim masih belum berpuas hati dengan apa yang telah saya jelaskan?
Jika “Ya”, sudi-sudilah menghubungi saya melalui :-
i- e-mail
: arabic@um.edu.my 
ii- Tel

: 03-79673090 (P)
iii- Surat
: Mohd Rosdi bin Ismail, Jabatan Bahasa Arab, Fakulti Bahasa & Linguistik, Universiti Malaya, Kuala Lumpur.

Jawapan Pak Kassim

En. Rosdi yang budiman,
Assalamu 'alaikum,
Berbanyak terima kerana sudi memberi komen tentang
keperluan bahasa Arab untuk memahami Islam.
Saya baru membaca lampiran Sdr itu sambil lalu. Saya akan membaca dengan
lebih teliti bila saya ada masa.
Buat sementara waktu, jawapan saya:-
1. Saya faham bahasa Arab, kerana saya belajar bahasa ini di universiti
dulu dan terus belajar bila saya ada masa. Tetapi bahasa Arab saya tentulah
tidak begitu bagus seperti bahasa Arab Sdr.
2. Saya kata isu ini lapuk, kerana kebanyakan orang sudah faham bahawa
mesej al-Quran itu isinya, bukan bahasanya.
3. Kebanyakan orang Arab mundur, kerana mereka tidak ikut Ajaran Quran,
walapun Quran dalam bahasa mereka. Jadi, orang yang mahu ikut ajaran Tuhan
(Quran) tidak perlu pandai bahasa Arab. Abu Jahal pandai bahasa Arab, tetapi
dia kafir! Nabi Isa dan Nabi Musa tidak tahu bahasa Arab, tetapi mereka
rasul-rasul Allah!
Sekian dulu. Wassalam.
Kassim Ahmad.
Respon penulis

Walaikumussalam. wm. wb.

Pak Kassim, saya sungguh gembira.

Terima kasih, tak sangka Pak Kassim akan membalas e-mail saya dengan begitu cepat. 
Maaf, kalau saya agak Pak Kassim ini tokoh akademik (Kassim Ahmad) yang kontroversi itu, betul ka?
Kalau betul, saya pernah membaca beberapa buku dan artikel tulisan Pak Kassim sebelum ini. Jadi, tak sangka saya akhirnya bertemu (e-mail) dengan Pak Kassim.

Ada beberapa perkara yang saya ingin sentuh :-

1. Maaf sekali lagi, walau saya berbeza pendapat dengan Pak Kassim dalam hal ini, hati kecil saya boleh menerima perbezaan tersebut. Saya hargai komen Pak Kassim yang "pedas" itu kerana ia boleh mendorong kita semua ke arah berfikir secara lebih teliti. ... tapi saya tak pula kata bahasa Arab saya lebih baik daripada bahasa sesiapa kerana bahasa itu seni dan ia boleh dikuasai dari berbagai sudut dan keperluan. Maaf sekali lagi.

2. Saya berpendapat "mesej" adalah kefahaman atau pengajaran yang difahami daripada ayat. Persepsinya boleh berubah-ubah mengikut keperluan semasa dari satu generasi ke generasi berikutnya. Oleh itu untuk mengekalkan keaslian "mesej" tersebut kita perlu sentiasa bergantung kepada bahasa al-Quran. 

3. Pak Kassim, point yang ketiga tu saya fikir begini ni : "Kalau orang Arab yang faham bahasa al-Quran itu pun boleh mundur bila tak ikut ajaran al-Quran, maka lebih-lebih mengelirukan (merbahaya) lagilah bagi mereka yang nak ikut ajaran al-Quran dengan tak memahami bahasanya. Kita tahu "terjemahan" itu tidak lagi dianggap al-Quran dan ia boleh terdedah kepada sebarang perubahan atau salah faham". Satu hadis yang sama pun boleh sampai ada 2 hingga 3 versi riwayat dan ia telah menimbulkan berbagai percanggahan. Oleh itu dengan berpandukan bahasa Arab sahaja, kita akan dapat mengelak kekeliruan seperti itu daripada berlaku ketika memahami maksud sesuatu ayat al-Quran.

4. Tentang Abu Jahal tu ada dua perkara; "kafir" dan "mundur". Kekufuruan beliau adalah kerana kedegilannya walaupun pernah terdetik dalil-dalil kebenaran al-Quran di hatinya. Maknanya kefahaman seseorang itu tentang bahasa al-Quran tidak sesmestinya membawa beliau kepada beriman, tetapi jika seseorang itu ingin beriman dengan al-Quran sedikit sebanyak dia perlu memahami bahasa al-Quran. Paling tidak dia perlu mencari guru yang boleh menguasai bahasa al-Quran itu. Maknanya kefahaman tentang bahasa al-Quran itu adalah suatu keperluan sepanjang masa walaupun ia tidak wajib (sememangnya tidak mampu) dikuasai oleh semua manusia. Perkara kedua "mundur". Soalan saya : Pada pandangan Pak Kassim, adakah beliau seorang yang mundur kerana dia seorang kafir?

5. Mengenai Nabi Musa dan Nabi Isa, kita tidak perlu berhujah tentang mereka kerana bahasa yang mereka pakai jauh berbeza daripada bahasa al-Quran yang ada pada hari ini, walaupun kesemuanya daripada keluarga Bahasa Semiti (Sam bin NUH a.s._

6. Pak Kassim, sudikah Pak Kassim lontarkan idea ini ke dada akhbar supaya kita boleh buka minda para ahli akademik tentang perkara ini. Pada saya perkara ini tidak melibatkan soal akidah, bahkan hanya suatu pendapat semata-mata.

Sekian dahulu.Mohon maaf jika ada sebarang kesilapan.
Rosdi.
� - Abdul Wahab Abdul al-Salam Towilah, Athar al-Lughah fi Ikhtilaf al-Mujtahidin, Dar al-Salam li al-Tiba`ah wa al-Nasyr wa al-Tauzi` wa al-Tarjamah, cetakan kedua, 2000M, Kaherah, Mesir.





PAGE  
4

